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[Kparkass  dopma ber(s) B 80% cnyuaeB BCrpeuaeTcs B TEKCTAX
H)PATTIY3CKIX SIIMICCKUX 103M. B XapTusax cioBo ber(s) HAM He BCTPETHIOCH HA
. I 1PO3AMYIECKUX JIATCPATYPHBIX MPOU3BENCHUAX CIyJad ero yHOTpeGmeHus
ot menee 1% (5 ynorpebnennit B pykonucy «UeTHPeXKHIKHE KOPONEH» B
iwicokoit dopme bers). 5T0 CBUIETENBCTBYET, CKOPEE BCETO, O BOIMOMNHOCTH
Jlienus JaHHOTO CiIoBa B CTApOQPAHIY3CKOM S3BIKE JUIIL B HOXTHIECKOM
# INICOKOTO CTHITS, MPEHMYIIECTBEHHO B JKAHPE FEPOUYECKOr0 DII0CA.

('CMHO-KOMITOHEHTHBIA aHAIU3 H HCCICHOBAHHE JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOM
WOMOCTH  crmoBa  ber(s) mO3BONAET, HECOMHEHHO, OTHECTH €ro K
MATHIECKOMY KJIacCy IIpHMIIATaTeNbHBIX B CTapo(paHily3cKOM s3bIKE, YTO HE
iner ero cy6cTaHTHBHPOBAHHOTO YIOTPeGIenns.

Ik, mampumep, xorna ciioBo ber ymorpeGmsercs Ge3 apTHXIA B (ByHKUMY
1010 CKa3yeMOTO B CHHOHMMHMYECKOM DALY C© APYIMM NpPHIATATENBHBIM (Hamie
yentil u sage), ConpoBOXKAACTCS HAPEUMSAMH UHTEHCUBHOCTH (mout, mout par,
HIIDICTCS. STIUTETOM IIPH CYIECTBHTENLHOM, TO Pedh MAET O IPHIAraTelbHOM:

I'apostoiles fu mout gentix et ber (CoLouis, p. 51)
WIR S7liad dit: Mult par ies ber e sage (Roland, p. 68)

I't (vilemer I’Escot qui molt sont ber (Aiol, p. 41)
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A1 CTIOCOBAMH CEMAHTHKY CPABHEHUS, HONO0KS, ONPENENCHHC X XapaKTEPHEIX
\IIKOB HETOCPENCTBEHHO CBS3aHBI C YCTAHOBICHUEM VX runosnorud. [2:8].
\0pasie CPABHUTEIBHBIX NPESUIOKECHMH XAPAKTEPHO HE TONRKO JUTA WCTIAHCKOTO
11, MHOro McCieIoBasyii POBOIATCA Ha MaTepHae (paHILy3CKOTO, PYCCKOTO H
11 SI3HIKOB, B KOTOPBIX OTHOHNIEHHE CPABHCHNMA PACCMATPHBACTCA KaK 0coBRIH THIL
|(0-CEMANTHYECKAX ~ OTHOIIEHHH. ~OOCYXIAroTCA  BOMPOCEL  BKIOYATE M
\TCIBEEIE  TPE/VIOKEHHMs B CHCTeMYy  CNIOXNHONOXTAHEHHBIX, KAKOBBI
\(UIBEBIE TIPU3HAKE CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH, BRIIENATE JI¥ CPABHUTEIBBEIC
{)10JKEHHS. B OT/ENBHBIN THII IPHUIATOTHBIX. [2:8-9, 44-49].
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B HCHAHHCTHKE TakKe CYIeCTBYeT mpobiiema BBUICIEHMI ¥ PasrpaHiteHAR
UIKEHUEE, BHIPAKAIOMUX ~CPABHUTENHHYIO  CEMAHTHKY. Wcnanckuif  aBToOp
jindez Alonso OTBEPraeT TEPMUH (CPABHHTENBHBIC HPETIONCHUA, OCHOBBIBAACH
[OM, TTO, 110 €0 MHEHWIO, He CYIIECTBYET CPaBHUTCILHBIX Hapeuui, KOTOpHIC
i G5 OBITH 3aMEHEHB! HPUIATOYHEIM MNpPEIOKEHHEM TOTO K 3HATEHIS.
IPHEHHE» CYIECTBYET TONBKO HA YPOBHE CCMAHTUKH, HE HMEsl CHHTAKCHICCKOTO
jpmirerus. TlogarHeHHAs JacTh CITOKHON KOHCTPYKIMHM C CEMAHTHKOH CPABHEHN,
JlMast CIIOBOM como, (yHKUHOBHpYET Kak MPUMBIKAHHO K KOJHYECTBEHHOMY
peuwio  tan/tanto. BE36IBAET TONEMUKY KIacCH(UKamys HEKOTOPHIX COXO30B, B
jylo  odepels  CPABHUTEIBHBIX (que, como), UTO CBA3AHO C HMX
W(0rOYHKITHOHATBHOCTHIO W «PA3MBITOCTBIO IPAHHIID MEXILY WX TOJ{IHHUTCIBHBIM
| (O HEMTeNBHEM 3HauereM. [11: 604].

BOJBINMHCTBO WCTIAHKCTOB B PAIY DPHIATOMHBIX MpeVIOKEHIH BEICITIOT
(0TOSTEIBCTBEHHEIE (MeCTa, BPEMEHH 1 obpasa JEHCTBHS), BBOJUMBIC HApEIHIMI
LI BETCTBYIONIEN CEMAHTHKH, H KOJMYCCTBEHHBIC (cpanm:r'renmme M CHENCTBHA),
)OpMACHHEIE KONMISCTBEHHEIMA HAPCIHAMH. (R. Seco, Gili Gaya, R.A.E., Marcos
Mirfn, Mporme mpyrue). R. NAvas, Concha Moreno ropopsr Taloke O CPaBHEHHAX,
JOIMEIX TIOCPENICTBOM como, tal como, asi como ..., r[(?mmuenumx rarojyam ser,
wlar; Soy como Dios me ha hecho; Estaba como la dejaste. A. lzello npczuraraer
{itTaTh COOCTBEHHO CPABHEHHMSIMH (BHIPAKCHUA “méas” wix “menos” M KOMIIOHEHTEI,
(C\HBYIOIIMECS C MX TOMOIIBIO 1 pmerole (CoCOOHbIE MMETh) B MOCTIIOSHIAN
|\BHATETBHBIA COI03 “que”, TIOCPECTBOM KOTOPOrO CPRBHMBAIOTCS /(BA TOHATHS o
(pI3HAKY KOJIMHYECTBA, MHTEHCHBHOCTH M crenenny. [5:§1007]. Alcina y Blecua,
ji(ciieysl MHOTOOGpA3HEIE KOHCTPYKIMH C COMO, YTBEPKIACT, 91O como Cioco6HO
\((11TE CBOE 3HAYEHHE (BCIEICTBUE 4HCrO MEHACTCS 3HAUCHHE 0(hOPMITEHHBIX UM
JONCTPYKIWMT), HO TpH STOM BCErja OTpakact coelvHEeHHe ceMaHTHKH ofpasa
\olffcris ¥ cpapHemms. 1IpH OTCYTCTBHHM HETKMX KpUTCDHEB pasrpaHuIeHus
fipejuioKeHuit  obpasa neficTBES M IPeNIOKEHWH CPABHEHWS aBTOp Npeiaracr
(OHCTpYKIMH  6€3 KONUMECTBEHHOTo Koppeidra B [EPBOM  CErMEHTe cqmsa'rs
((pasoM JefcTBIA), a KOHCTPYKIUH € KOPPENSITOM «OLIECHOUHBIMHUN. [4:1057-1058].

Acn. JInenn

MockoBCKMii rocyNaperBeRHbIH 00XacTHOU YN

CTATYC IIPEJJIONEHIA C OTHOIEHAEM CPABHEHW
UCTTAHCKOM SA3BIKE M1 UX MECTO B CHCTEME
CJHOXHOIOUAHEHHBIX ITPEIIOKEHINA

OOBEKTOM HAIEro MCCIHEeOBAHMA ABJIAIOTCS  CIIOXKHEBIE  TIPE/UIO

BBIPAXKAIOMME CEMAHTUKY CpPaBHEHHA M HCHONB3YIOIHE B KauecTBE CON!
cpeacTsa CiioBO como.

Tpepiaoxenus ¢ OTHONICHMEM CPABHEHUA B HCUAHCKOM SBBIKE Sl
BEPOSTHO, CAMBIMK IIPOGIEMHBIME C TOYKH 3PEHUS OTPEACICHII MX CTaTyca i M
B CHCTEME CIOXHBIX Tpetoxenuil. Ilpudyna 3aTpyHEHUA B TOM, YTO CEMAIL
CXOXKECTH, COMOCTABIEHHS, XapaKTEPUCTUKY Yepe3 yHonobneHre MoKeT BRI
PAa3sHBIMM CHHTAKCHYECKHMH CTPYKTypamy. OTH CTPYKTYPB! Xapaxrephiyi
PASIIHYHBIM JIOTHKO-CEMAHTHYCCKAM OTHOLICHHEM MEKIY CETMEHTAMH, DAy ikl
COYO3HBIMH CPEICTBaMH, CBOGONHBIM MM CTPOTO PErIAMEHTUPOBAHHBIM IO
JIOCTPOEHHS. U JAPYTUMU OCOOCHHOCTSMIL, NENAIOMMMY UX KpalHe pasHooOpasiii
CaMo ONMCAHHE PA3NMYHBIX OOCTOATENBCTBEHHBIX IPEUIOKEHUH, BRIPAKAIOI

OCHOBHEIM COFO3HBIM CPECTBOM U OhOPMICHUA CHOMHBIX TPEUIOKEHUH C
(¢MAHTHKOH CpaBHEHWS B HCIAHCKOM S3BIKE SBICTCA CIOBO como, CNOcoOHOE
|/IMEHSTH CBOH MOP(hONOrHYeCKHH CTAaTyC ¥ BEMIOMHATE Ppa3NHYHEIE CUHTAKCHICCKHE
(ynxomu., BegencrBue  9THX ocofenHOCTEl cloBa como  NPEUIOKEHWS, MM
0()opMITCHHEIE, OUEHB HEOTHOPOIHEL 1 CTIOCOOHBI PA3IUUHBIMY CIOCOGaMH BRIPAKATE
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